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Mod. Boxy H20
Istruzioni di montaggio / Assembly instructions
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Dimensioni di ingombro / overall dimensions

Specifiche materasso per rete superiore 
Specifications mattress for upper bed base
900x2000

Specifiche materasso per rete 
estraibile /  Specifications mattress 
for pull-out bed base
Dimensioni /  
dimensions

800x1900 mm

Altezza massima /  
maximum height

200 mm

Peso materrasso /  
mattress weight

8Kg min 
16Kg max
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La manutenzione deve essere fatta su tutte le parti di serraggio degli elementi fissati 
verificando periodicamente che tutte le viti e i dadi autobloccanti non siano allentati, 
piegati, danneggiati o mancanti. 
Verificare inoltre che gli elementi della rete, del meccanismo di movimentazione, le 
molle a gas, gli attacchi al contenitore e al muro non siano allentati, piegati, danneggia-
ti o mancanti. la manutenzione deve essere eseguita ogni 60 cicli di apertura/chiusura 
e/o almeno una volta all’ anno. 

Manutenzione

4. Manutenzione-pulizia-lubrificazione-smaltimento

La pulizia delle parti metalliche deve essere eseguita tramite spugna e panni umidi.
Non usare solventi e materiali abrasivi.
La lubrificazione delle parti mobili quali perno di rotazione e cerniere di apertura anta 
deve essere fatta ogni 60 cicli con del lubrificante.

Pulizia e lubrificazione

l materiali in caso di dismissione devono essere 
smaltiti nel rispetto della legislazione vigente in 
materia di rifiuti.

Smaltimento
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Make periodical check of all screwed on parts, including also the steadiness of the wall 
fixation, by checking that no elements are lose, folded, damaged or missing.  
Also check that the elements of the bedspring, the handling mechanism, the gas sprin-
gs, the attachment to the container and the wall are not loose, bent, damaged, or 
missing. Maintenance must be performed every 60 opening / closing cycles and / or at 
least once a year.

Maintenance

4. Maintenance - cleaning - lubrification - disposal

The cleaning of all metal parts shall be made with a humid sponge or cloth.
Don’t use any solvents or abrasive materials.
Lubrication of mobile elements as rotation pivots and door hinges, shall be made every 
60 cycles with a lubricant.

Cleaning and lubrification

The different parts shall be disposed in special 
containers in accordance with the ruling standards.
DO NOT DUMP.

Disposal


